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YGIINNY MPEGEATOI EAAAUIHILI
HAIIOI ROTOPOAHIII
I MPUGHOAIEH MdPIi

15 CepIHsA BiJ3HAYAETHCA CBATO
VYceminua IlpecBaroi boropoawuiii, sxkomy
nepenye ABOTHKHeBUU micT. lle cBATO
BIIAHOBYE CMEPTbD, BOCKpECIHHS i
nmpocjaBjeHHA  Marepi  Xpucra. Bin
mporoJsiontye, I1mo Mapia Oysa «B3sgTa»
Borom y HebecHe 1apcTBO XpHCTA B
MOBHOTI 11 JyXOBHOTO 1  TiJIECHOTO
ICHyBaHHH.

[Ipa3Huk VYcHmiHHA PO3KPUBAE OCTa-
TOYHUU DBoXuil IUTaH IOAO0 JIIOACTBa: 1100
BipHI, 3aBEPIIUBIIN 3€eMHE JKUTTS, BOCKPECIHN
ymielo ¥ TiloM 1 3’egHanucsa 3 XPHUCTOM
HaBiku. TakuM YHHOM, Ile¢ CBATO € CBSATOM
Hazil, Hajil Ha BockpecinHs 1 kUTTs BiuHe. 1le
cBATO Toro GakTy, IO BCl JIIOJU <«BHUCOKO
IMHeceHi» B  OJIAYKEHCTBI  IIePEMOXKHOTO
Xpwucra, 1 1110 11e BUCOKE ITi/THECEHHS BiKe 0yJI0
3aivicHeHe B Mapii boropoautiri.
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DOEMITIOHN OF OUR MOST HOLY LADY,
THE THEOTOKOS AHD
EVEER-VIRGIN MARY

The feast of the Dormition or Falling-
asleep of the Theotokos is celebrated on August
15th, preceded by a two-week fast. This feast,
commemorates the death, resurrection and
glorification of Christ’s mother. It proclaims

that Mary has been “assumed” by God into the
heavenly kingdom of Christ in the fullness of
her spiritual and bodily existence.

The feast of the Dormition reveals God’s
ultimate plan for mankind: that having
completed this earthly life, the faithful shall be
resurrected in body and soul and united with
Christ for all eternity. Thus, this Feast is a feast
of hope, hope in Resurrection and life
eternal. It is the celebration of the fact that all
humanity is “highly exalted” in the blessedness
of the victorious Christ, and that this high
exaltation has already been accomplished in
Mary the Theotokos.




Cesamenne [lepeanHsa roBOPUTh HaM, 1110
BCi aIloCTOJIM, 3a BUHATKOM CBSTOro ®omu,
Oysin MICTUYHUM YWHOM IIepeHeceHl 10
E€pycanumy, 1mob 6ytu 3 boroposiuiiero — Ko
BOHA croymja, i OyTu NPUCYTHIMU IIpH ii
moxoBaHHi. Koy amocron ®oma mpulys
HACTYITHOTO JTHs, alTOCTOJIN BIIKPHJIH TPib, 1100
BiH wMir mnomnpomarucsa 3 Hew. Komm rpid
Bigkpuam, Tisio IIpecBsitoi boropoammi He
Oyso, i meuepa OyJsia HallOBHEHa KBiTaMH i
COJIONKMMU TMaxolamMu paw. lle OyB BipHU
3HAK 11 BEJINKOI YMCTOTH 1 CBATOCTI JJIsI BIDHUX.

Tomy B paMKax HAIIOTO CBATa YCHIHHA
MM OCBSI'UyEMO KBITH Ta 3alalllHi 3111 — 1 BipHI
TPAAUIIMHO 30epiraloTh IX y CBOIX OCeJAX.
3UL1s, M0 BUKOPHUCTOBYIOThCA $IK IPUPOIHI
JIIKM, OCBAYYIOTHCSI Ha 3TaJIKy MpO YHCJIEHHI
3IIUVIEHHS Ta HaJ3BUYaliHy OJ1arofaTh, SAKY
JlapyBaJii TMaJIOMHUKAM OLlIsi CBATOrO TpoOy
Boxkoi Marepi.




Holy Tradition tells us that all the Apostles,
with the exception of St. Thomas, were
transported mystically to Jerusalem in order to be
with the Mother of God — the Theotokos — as she
reposed, and to be present at her burial. When the
Apostle Thomas arrived the next day, the Apostles
opened the tomb so that he could bid her farewell.
As the tomb was opened, the body of the Most-
holy Theotokos was not there, and the cave was
filled with flowers and the sweet fragrance of
Paradise. This was a sure sign to the faithful of her
great purity and holiness.

Therefore as part of our celebration of
Dormition we bless flowers and fragrant herbs

— and the faithful traditionally keep them in
their homes. The herbs, used as natural
medicine, are blessed in commemoration of the
numerous healings and the extraordinary grace
bestowed on pilgrims at the blessed tomb of the
Mother of God.

W




YuH RAarocAoReNNs il OCRAYENNA
KRITH T4 31AAA
HA YCNINNA

KBiTu Ta 3UUII CBATATHL MCJIA 3aaMBOHHOI MOJIMTBU Ha
BoxkecTBeHHIH JTITPYTIl.

Binpagy »x BipHI MOYMHAIOTH TPUUI CIIBATH TPOIAp CBATA.
CesameHuK 3 KagwibHHUIE (a JIMAKOH — CBIYKOI) TpUUi
KaJUTh XPECTOIO/IIOHO HABKOJIO 31, a JIMAKOH CTOITh
HaBIpoTH CBAIIEHUKA.

Tponap, roaoc I:

BipHi: ¥ pi3zBi fiBcTBO 30€eperyia ecu, B
yCHiHHI — CBITY He NOKHHYJIa €cl boropojuiie.
[Tepeiituta Tu po sxurrsa, Oysmium Matip'io
JKutta 1 mosuTtBaMu TBOIMH BU3BOJIAEII Bif
CMEPTI AyIi Hat. (mpuui)

Crostum nepey, 3UL1s, CBAIIEHUK 1 AUAKOH (CTOSYM IIPaBOPYyY

BiJ] CBAIIIEHUKA), BUTOJIOIIYIOTh MOJIUTBH 0J1aTrOCJIOBEHHS:

JAnakoH: I'ocoieBi mOMOJIiMOCh.

BipHi: I'ocrosiu moMuIyi.
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The ELeSSiNG aNd SaNCTificaTiON of
FLowers anNd hergs oN The FeasTt of
DormiTion

The flowers and herbs are blessed at the Divine Liturgy following
The Prayer behind the Ambon.

Immediately the faithful begin to sing the tropar of the feast
thrice. The Priest having taken up the censer (and the
Deacon a candle) cense around the herbs thrice, the Deacon
standing opposite the Priest.

Tropar, Tone 1:

Faithful: In giving birth, You did preserve
Your virginity, in falling asleep you did not forsake
the world, O Theotokos. You who are the Mother
of Life were translated unto life, and by Your
prayers You deliver our souls from death. (thrice)

The Priest and Deacon (standing to the Priest’s right) before
the herbs proclaim the prayer of blessing:

Deacon: Let us pray to the Lord.
Faithful: Lord, have mercy.




MOANTRA HA OCERAYENHA KERITH T4 31AAA

I ynTaeThcsa MOIUTBA 0JIATOCIOBEHHS:

CBamenuk: Iociomu boxke Bcenep-
»kureso, Tu c1oBom CBOIM CTBOPUB 3 HEOYTTA
HebOo, 3eMJII0, MOpPe 1 Bce BUAUME U HEBUJIME.
Tu nmoBesiB 3eMJIi POAUTHU IUIOAU Y CBiM Yac Ha
pamicTh i Ha KUTTA JogsaM. Tu Cam, Beebnaruia
Biaauko, HacCiHHA 1€ 3 pIBHOMAHITHUM 31LJIAM
1 KBiTaMU, IPUHECEHUMH y CBATHUU Xpam IIeH,
6s1arociioBu 1 ocBaATu Jlyxom TBoim CeaTum. I
pabiB TBoiX MuX, 10 IIPHUHECTH IIe 31/, KBITU
1 HaCiHHsA, BiJl YCAKOI CKBEPHU OUYMCTH, 1 JOMHU
iXHI BCAKMMH IMaxOIlaM{ HAIMOBHH, 100 OyJiu
BOHHM BCiM, XTO 3 Bipoio 30epirae ix i KajiuThb
HUMH, Ha BHU3BOJIEHHS BiJl YCSIKUX BOPOIKUX
MICTYMiB 1 Ha BUTHAHHA BCSIKUX JIYMOK
JIyKaBUX, 1[0 UAYTh Ha HAC Bif il AUABOJIb-
CHKUX BJIEHB 1 BHOUI, Ha 0J1arOCJIOBEHHS AYIII 1
Tij1a BipHUM TBOIM JIIOZSIM, a TAaKOXK TBapUHaM,
nomaM 1 micigM. Hexait yci, 1110 mpuHeCIU 1ie
3LJLJIs, OTPUMAIOTh IIOKPOB IS AyINi U Tina, i
mo6 OyJl0 BOHO /IS HAIIOTO CIIACiHHS
JIIKyBaHHSAM 4epe3 TaiHCcTBO TBoel Osarogari; i
SIKIIIO Ha sSKOMyHeOyAb Miclii BOHO Oyxe
MIOKJIaJieHe ab0 Ha AKOMYCh Oy/ie B:KUBAHE JIJIsA
o/iepKaHHs 0J1arocJIOBeHHs, — IMpaBUIld TBOs
Hexall TIOKpUE 1 BiZKeHe 3BIITU BCIO
CYIPOTUBHY CWJIy Ha CJaBy IIPeCBATOTO,




Praver for The ELessing of FLowers and Hergs

The prayer of blessing is read:

Priest: O Lord God Almighty, Who fills
all things according to Your word, and Who did
command the earth to bring forth every fruit in
its season and to give it unto man for gladness
and for life: Do You Yourself, O All-good Master,
bless and sanctify by Your Holy Spirit, this seed
and diverse herbage brought into this holy
Temple; and cleanse from every defilement
these, Your servants taking this herbage and
seed, and fill their homes with every good
fragrance, that these may become, for all that
preserve them with faith and cense with it,
preservation and deliverance from every
increase of enemies, and for the banishment of
every illusion which comes from the action of the
devil whether by day or by night, as well as for
the blessing of souls and bodies for Your faithful
people, and for the blessing of their cattle,
houses and other places. For all that take this
herbage, let them receive for themselves
protection of souls and bodies, and may the
healing mystery of Your grace be for our
salvation. And in whatsoever place it may be put,
or wherever it may be used, let it be received for
a blessing; and may Your right hand shelter it,
driving away every adverse from there, to the
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BEJIMYHOTO i BcexBaJIbHOTO iMeHi TBoro. Momy
3K Tmof00ae BCAKA cjIaBa, YECThb 1 MOKJIOHIHHS 3
OtneMm i Catum /JlyxoM HUHI 1 HOBCsAKYAc, 1 Ha
BIKHU BIKiB.

BipHi: AMiHb.
CBHH_IGHHI/IK KpOHI/ITI) CBAYEHOIO BOJ OO SiJ'I]'IH,
HpOMOBJ’IHIOLII/I . BJIaFOCOJIOB]IHIOTbCH l OCBH‘IYIOTBCH
KBITH..., TO/Ii KDOIIUTH CBIUEHOIO BO/IOI0 BBECH HAPO/I.

CBamenux: biarocosioBngioTbea 1
OcCBAUyIOTHCA KBITH Ta 3ULIA Il OKPOIJIEHHAM
BOJIOIO ITI€I0 CcBSYeHoIo, B iMa Otig, 1 Cuna, i
Cesaroro Jlyxa. AMiHb. (mpuui)

ITix yac ocBsTYeHHSA KBITH BIpHI CIIBAlOTh TPOIMAp CBATA
CTUIbKH pasiB, CKIJIbKU OTPIOHO.

Tponap, roaoc I:

BipHi: ¥ pi3zaBi fiBcTBO 30€eperyia ecu, B
yCHIHHI — CBITY He MOKHHYJIa €c boroposuiie.
[lepevinmia Tu g0 »kutrrsa, OyBmu Marip'io
Kutra 1 moautBaMu TBOIMU BU3BOJISENI Bif
CMepTi Ayl HaIIi.

Binpazdy = mpozioBKyeTbcs CIiBOM «Hexait oyne

0J1aTOC/IOBEHHE...».  BOTOCTYKIHHSI ~ 3aBepIIyEThCSA  3a
3BUYAEM 3 CBATKOBUM BiJIIIyCTOM.




glory of your most-holy, majestic and worshiped
Name: to Whom is due all glory, honour and
worship, with the Father and the Holy Spirit,
now and ever, and unto the ages of ages Amen.

Faithful: Amen.
The Priest sprinkles the herbs with holy water saying: These

flowers and herbs are sanctified..., then he blesses the
faithful with holy water.

Priest: These flowers and herbs are
sanctified and blessed, through the sprinkling of
this Holy Water, in the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit. Amen. (Thrice)

During the blessing of flowers the faithful sing the Tropar of
the feast as many times as is required.

Tropar, Tone 1:

Faithful: In giving birth, You did preserve
Your virginity, in falling asleep you did not forsake
the world, O Theotokos. You who are the Mother
of Life were translated unto life, and by Your
prayers You deliver our souls from death.
Immediately, the service continues with the singing of

“Blessed be the Name of the Lord...” The service is completed
the usual manner with the festal dismissal.
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